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Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Existe alguien que destroce mi ego y mantenga mi mente alejada de los dulces perniciosos de Maya? 			 
		  (1‑Pausa)

El hombre se ha vuelto un ignorante; como un tonto busca lo que no hay. 
La noche está totalmente obscura; oh Señor, ¿cómo veremos la luz del amanecer?	 (1)
Ando vagando por aquí y por allá, pero no Lo encuentro aunque busco de muchas, muchas maneras. Oh, dice 

Nanak, cuando el Señor es Misericordioso, encuentro mi Tesoro en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos.			
		  (2‑12‑150)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Señor, Joya de fábula que cumple todos mis deseos; Tú eres la Esencia de la Compasión.	 	     (1‑Pausa)
Oh Señor Trascendente, Benefactor de los pobres; oh Señor, en Tu Alabanza está la Paz. (1)
Oh Señor, Espíritu Eterno e Insondable, cuando escucho Tu Alabanza, se absuelven millones de mis errores.  (2)
Oh Señor, Tesoro de Misericordia, por Tu Gracia, deja que Nanak habite siempre y para siempre en Tu Nombre. 		

		  (3‑13‑151)

Pauri Purbi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi mente, busca la Paz en Su Refugio, porque el día pasa en vano si uno se olvida de su Señor.	      (1‑Pausa)
Uno vino aquí para pasar una noche, y ahora piensa quedarse épocas enteras; pero el hogar  y las riquezas de uno 

son como la sombra pasajera de un árbol.	 (1)
El cuerpo, las propiedades y pertenencias se irán todas; si abandonamos al Señor, el Dador, en un instante todo se 

esfuma.	 (2) P. 213
Usamos ropa blanca después de un baño perfumado; pero si no tomamos Conciencia del Señor, el baño habrá sido 

tan inútil como el del elefante, que después de bañarse se revuelca en la tierra. 	 (3)
Por su Infinita Misericordia, el Señor nos une con el Verdadero Guru, Quien nos quita las amarras, y así podemos 

contemplar y alabar en Éxtasis Divino el Nombre del Señor.  	 (4‑14‑152)

Gauri Purbi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi mente, habita siempre en el Divino Guru, porque él ha hecho fructífero tu preciosa vida.   	      (1‑Pausa)
Cuantas veces uno respire y cuantas veces uno coma, uno debería de alabar al Señor.
Es sólo cuando el Verdadero Guru se nos muestra Misericordioso, cuando logramos esta sabiduría.		      (1)
Oh mi mente, estamos liberados de la esclavitud de Yama y obtenemos el más elevado Estado de Éxtasis si 

pronunciamos el Nombre del Señor. Sirve a tu Maestro, al Verdadero Guru, al Benefactor, y todos los deseos de tu 
corazón serán cumplidos.	 (2)

El Nombre del Señor es tu Bienamado, tu Amigo, tu Hijo y tu Creador, y siempre te acompañará, oh mi mente.
Sirve a tu Verdadero Guru, y recolecta en tu túnica el Nombre del Señor.	 (3)
Por la Misericordia del Señor, toda duda es disipada; y, oh dice Nanak, Logras la Paz en la Alabanza al Señor. 		

		  (4‑15‑153)

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Extraordinario es aquél que ha aquietado sus pasiones.	 (1‑Pausa)
Uno conquista millones y lucha por tener más y más, pero no conquista su propia mente. 	 (1)
Teniendo una esposa bella y adornada, va y busca en otras partes y no distingue entre el bien y el mal. 	     (2)
De mil maneras uno es atado por Maya y vaga sin sentido; es por eso que si uno no canta la Alabanza de Dios, el 

Tesoro de Virtud, la mente absorbe el puro veneno de la dualidad. 	 (3)
Aquél sobre quien se posa la Gracia del Señor muere hacia sí mismo mientras vive, y nadando a través del mar de 

Maya, toma lugar en la Compañía de los Santos.
Oh, dice Nanak, Él es bendecido en la Puerta del Cielo. 		  (4‑1‑154)

ga-orji mehla 5.
he ko-i esa ja-ume tore.
is mithi te ih man jore. ||1|| raja-o.
agi-ani manukj bha-i-a yo naji so lore.
ren anDhari kari-a kavan yugat yit bjore. ||1||
bharmato bharmato jari-a anik biDhi kar tore.
kajo Nanak kirpa bha-i saDhsangat niDh more. 
||2||12||150||
ga-orji mehla 5.
chintaman karuna ma-e. ||1|| raja-o.
din da-i-ala parbarahm.
ya ke simran sukj bha-e. ||1||
akal purakj agaDh boDh.
sunat yaso kot agh kja-e. ||2||
kirpa niDh parabh ma-i-a Dhar. Nanak jar jar nam 
la-e. ||3||13||151||
ga-orji purbi mehla 5.
mere man saran parabhu sukj pa-e.
ya din bisre paran sukj-data so din yat ea-e. ||1|| 
raja-o.
ek ren ke pajun tum a-e bajo yug as baDha-e.
garih mandar sampe yo dise yi-o tarvar ki chha-e. ||1||
tan mera sampe sabh meri bag milakj sabh ya-e.
devanjara bisri-o thakur kjin meh jot para-e. ||2||
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pajire baga kar isnana cho-a chandan la-e.
nirbha-o nirankar naji chini-a yi-o jasti nava-e. ||3||
ya-o jo-e kirpal ta satgur mele sabh sukj jar ke na-e.
mukat bha-i-a banDhan gur kjole yan Nanak jar 
gun ga-e. ||4||14||152||
ga-orji purbi mehla 5.
mere man gur gur gur sad kari-e.
ratan yanam safal gur ki-a darsan ka-o balijari-e. 
||1|| raja-o.
yete sas garas man leta tete hi gun ga-i-e.
ya-o jo-e de-al satgur apuna ta ih mat buDh pa-i-e. ||1||
mere man nam la-e yam banDh te chhuteh sarab 
sukja sukj pa-i-e.
sev su-ami satgur data man banchhat fal a-i-e. ||2||
nam isat mit sut karta man sang tuhare chale.
kar seva satgur apune ki gur te pa-i-e pale. ||3||
gur kirpal kirpa parabh Dhari binse sarab andesa.
Nanak sukj pa-i-a jar kirtan miti-o sagal kalesa. 
||4||15||153||
rag ga-orji mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
tarisna birle hi ki buyhi he. ||1|| raja-o.
kot yore lakj krore man na jore.
pare pare hi ka-o luyhi he. ||1||
sundar nari anik parkari par garih bikari.
bura bhala naji suyhi he. ||2||
anik banDhan ma-i-a bharmat bharma-i-a gun niDh 
naji ga-i-a.
man bikje hi meh luyhi he. ||3||
ya ka-o re kirpa kare yivat so-i mare saDhsang ma-
i-a tare.
Nanak so yan dar jar siyhi he. ||4||1||154||

gauVI mhlw 5 ] hY koeI AYsw haumY qorY 
] iesu mITI qy iehu mnu horY ]1] rhwau ] 
AigAwnI mwnuKu BieAw jo nwhI so lorY ] 
rYix AMDwrI kwrIAw kvn jugiq ijqu BorY 
]1] BRmqo BRmqo hwirAw Aink ibDI kir 
torY ] khu nwnk ikrpw BeI swDsMgiq 
iniD morY ]2]12]150] gauVI mhlw 5 
] icMqwmix kruxw mey ]1] rhwau ] dIn 
dieAwlw pwrbRhm ] jw kY ismrix suK 
Bey ]1] Akwl purK AgwiD boD ] sunq 
jso koit AG Key ]2] ikrpw iniD pRB 
mieAw Dwir ] nwnk hir hir nwm ley 
]3]13]151] gauVI pUrbI mhlw 5 ]  
myry mn srix pRBU suK pwey ] jw idin ib-
srY pRwn suKdwqw so idnu jwq Ajwey ]1] 
rhwau ] eyk rYx ky pwhun qum Awey bhu jug 
Aws bDwey ] igRh mMdr sMpY jo dIsY ijau 
qrvr kI Cwey ]1] qnu myrw sMpY sB myrI 
bwg imlK sB jwey ] dyvnhwrw ibsirE 
Twkuru iKn mih hoq 
  
prwey ]2] pihrY bwgw kir iesnwnw coAw 
cMdn lwey ] inrBau inrMkwr nhI cIinAw 
ijau hsqI nwvwey ]3] jau hoie ik®pwl q 
siqguru mylY siB suK hir ky nwey ] mukqu 
BieAw bMDn guir Koly jn nwnk hir gux 
gwey ]4]14]152] gauVI pUrbI mhlw 5 
] myry mn guru guru guru sd krIAY ] rqn 
jnmu sPlu guir kIAw drsn kau bilhrI-
AY ]1] rhwau ] jyqy sws gRws mnu lyqw qyqy 
hI gun gweIAY ] jau hoie dYAwlu siqguru 
Apunw qw ieh miq buiD pweIAY ]1] myry 
mn nwim ley jm bMD qy CUtih srb suKw 
suK pweIAY ] syiv suAwmI siqguru dwqw 
mn bMCq Pl AweIAY ]2] nwmu iestu mIq 
suq krqw mn sMig quhwrY cwlY ] kir syvw 
siqgur Apuny kI gur qy pweIAY pwlY ]3] 
guir ikrpwil ik®pw pRiB DwrI ibnsy srb 
AMdysw ] nwnk suKu pwieAw hir kIrqin 
imitE sgl klysw ]4]15]153] 
 	  rwgu gauVI mhlw 5 	  

<> siqgur pRswid ] 
 iqRsnw ibrly hI kI buJI hy ]1] rhwau ] 
koit jory lwK k®ory mnu n hory ] prY prY hI 
kau luJI hy ]1] suMdr nwrI Aink prkwrI 
pr igRh ibkwrI ] burw Blw nhI suJI hy 
]2] Aink bMDn mwieAw Brmqu BrmwieAw 
gux iniD nhI gwieAw ] mn ibKY hI mih 
luJI hy ]3] jw kau ry ikrpw krY jIvq 
soeI mrY swDsMig mwieAw qrY ] nwnk so 
jnu dir hir isJI hy ]4]1]154] 
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Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Señor, eres la Esencia de todo.	 (1‑Pausa)
Algunos se involucran en disciplinar el cuerpo, algunos en gozar de los placeres; algunos en tener más conocimiento, 

y otros en hacer meditaciones, algunos guardan el bastón del Yogui. 	 (1)
Algunos se dedican a la contemplación, otros atienden sus austeridades; algunos alaban el fuego observando 

disciplinas religiosas; otros vagan por aquí y por allá.	 (2)
Algunos son peregrinos a las orillas de los ríos santos y discursan sobre los Vedas.
Dice Nanak, simplemente sé un Devoto del Amor de tu Señor.	 (3‑2‑155) 

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Tesoro es Tu Alabanza, oh Señor.	 (1‑Pausa)
Tú eres la Esencia, la Oración, la Forma, el Color; eres mi Única Esperanza.	 (1)
Eres mi Orgullo, mi Belleza; eres mi Honor, la Respiración de mi Vida.
El Guru ha fundido de nuevo los cabos sueltos de mi vida. 		  (2) 
Tú estás en el hogar, en los bosques, en las villas y en las ruinas; oh Dios, 	 P. 214.
Oh Nanak, ¡Qué cerca, pero, que cerca estás!	 (3‑3‑156)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Estoy embriagado con el Amor del Señor.	 (1‑Pausa)
Lo bebo y estoy inmerso en Él. Es el Guru quien me ha bendecido con Su Nombre, y mi mente está imbuida en Él.   (1)
Él es el horno y Él, el yeso para enfriar; Él es la taza y Él, el deseo de beber de ella, y con sólo pensar en esto, mi 

mente está en Paz.	 (2)
     Mi mente goza lúdicamente del Equilibrio y del Éxtasis; mi ronda ha terminado y soy Uno con  el Señor. Dice 
Nanak, he sido atravesado por la Flecha de la Palabra del Shabd del Guru.  	 (3‑4‑157)

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Gauri Malwa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Recita el Naam, el Nombre del Señor, pues al más allá uno se va de una manera dura y terrible.           (1-Pausa)
Sirve a tu Señor para siempre, pues la muerte ronda sobre tu cabeza todo el tiempo.
Sirve a los Santos para que la garra de la muerte no se te encaje.	 (1)
Uno realiza peregrinajes, Yagnas, ceremonias al fuego, pero aferrado al ego, sus errores se  multiplican, y el ser 

vive sujeto a lo bueno y a lo malo, por eso es puesto en un vientre una y otra vez. 	 (2)
Ni el recinto de Shiva, ni el de Brahma, ni el de Indra es eterno ni inamovible, y sin el Servicio al Señor, uno no 

logra la Paz, pues quien alaba a Maya sólo va y viene.	 (3)
Dice Nanak, así como ha sido la Instrucción del Guru, así ha sido mi oración.
Escucha, oh mi mente y habita en la Alabanza del Señor para que seas salvada. 	 (4-1-158)

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Gauri Mala, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He logrado la felicidad de la mente de un niño, y después de haber encontrado al Guru, la alegría y la tristeza, la 
ganancia y la pérdida, el placer y el dolor son iguales para mí.  	 (1‑Pausa)
Guiado por mi intelecto, sufría y me lamentaba, pero cuando encontré al Perfecto Guru, al Misericordioso, de 

forma imperceptible llegué al Éxtasis.	 (1)
Todas las acciones que practiqué con mi mente astuta, fueron como amarras y cadenas, pero cuando el Santo tocó 

con su mano mi frente, fui liberado.  	 (2)
Cuando tomaba las cosas diciendo: “son mías, son mías”, vivía impregnado de Maya, pero cuando entregué mi 

cuerpo, mi mente y mi intelecto al Maestro, entonces pude dormir en Paz.	 (3)
Mientras estuve cargando sobre mi cabeza el peso de Maya, mi mente pagó los impuestos, pero cuando me deshice 

de mi carga y encontré al Guru Perfecto, fui liberado de todos mis miedos.	 (4-1-159)

gauVI mhlw 5 ] sBhU ko rsu hir ho ]1] 
rhwau ] kwhU jog kwhU Bog kwhU igAwn kwhU 
iDAwn ] kwhU ho fMf Dir ho ]1] kwhU jwp 
kwhU qwp kwhU pUjw hom nym ] kwhU ho gaunu 
kir ho ]2] kwhU qIr kwhU nIr kwhU byd bI-
cwr ] nwnkw Bgiq ipRA ho ]3]2]155] 
gauVI mhlw 5 ] gun kIriq iniD morI 
]1] rhwau ] qUMhI rs qUMhI js qUMhI rUp 
qUhI rMg ] Aws Et pRB qorI ]1] qUhI mwn 
qUMhI Dwn qUhI piq qUhI pRwn ] guir qUtI lY 
jorI ]2] qUhI igRih qUhI bin 
  

qUhI gwau qUhI suin ] hY nwnk nyr nyrI 
]3]3]156] gauVI mhlw 5 ] mwqo hir 
rMig mwqo ]1] rhwau ] EuhI pIE EuhI KIE 
gurih dIE dwnu kIE ] auAwhU isau mnu 
rwqo ]1] EuhI BwTI EuhI pocw auhI ipAwro 
auhI rUcw ] min Eho suKu jwqo ]2] shj 
kyl And Kyl rhy Pyr Bey myl ] nwnk gur 
sbid prwqo ]3]4]157] 

 	  rwgu gOVI mwlvw mhlw 5 	  
<> siqgur pRswid ] 

 hir nwmu lyhu mIqw lyhu AwgY ibKm pMQu 
BYAwn ]1] rhwau ] syvq syvq sdw syiv 
qyrY sMig bsqu hY kwlu ] kir syvw qUM swD kI 
ho kwtIAY jm jwlu ]1] hom jg qIrQ kIey 
ibic haumY bDy ibkwr ] nrku surgu duie 
BuMcnw hoie bhuir bhuir Avqwr ]2] isv 
purI bRhm ieMdR purI inhclu ko Qwau nwih 
] ibnu hir syvw suKu nhI ho swkq Awvih 
jwih ]3] jYso guir aupdyisAw mY qYso ki-
hAw pukwir ] nwnku khY suin ry mnw kir 
kIrqnu hoie auDwru ]4]1]158] 
 	  rwgu gauVI mwlw mhlw 5 	  

<> siqgur pRswid ] 

pwieE bwl buiD suKu ry ] hrK sog hwin 
imrqu dUK suK iciq smsir gur imly ]1] 
rhwau ] jau lau hau ikCu socau icqvau qau 
lau duKnu Bry ] jau ik®pwlu guru pUrw ByitAw 
qau Awnd shjy ]1] jyqI isAwnp krm 
hau kIey qyqy bMD pry ] jau swDU kru msqik 
DirE qb hm mukq Bey ]2] jau lau myro 
myro krqo qau lau ibKu Gyry ] mnu qnu buiD 
ArpI Twkur kau qb hm shij soey ]3] 
jau lau pot auTweI cilAau qau lau fwn 
Bry ] pot fwir guru pUrw imilAw qau nwnk 
inrBey ]4]1]159] 

ga-orji mehla 5.
sabhhu ko ras jar jo. ||1|| raja-o.
kaju yog kaju bjog kaju gi-an kaju Dhi-an.
kaju jo dand Dhar jo. ||1||
kaju yap kaju tap kaju puya jom nem.
kaju jo ga-un kar jo. ||2||
kaju tir kaju nir kaju bed bichar.
nanka bhagat pari-a jo. ||3||2||155||
ga-orji mehla 5.
gun kirat niDh mori. ||1|| raja-o.
tuNhi ras tuNhi yas tuNhi rup tuhi rang.
as ot parabh tori. ||1||
tuhi man tuNhi Dhan tuhi pat tuhi paran.
gur tuti le yori. ||2||
tuhi gariji tuhi ban tuhi ga-o tuhi sun.
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he Nanak ner neri. ||3||3||156||
ga-orji mehla 5.
mato jar rang mato. ||1|| raja-o.
ohi pi-o ohi kji-o gureh di-o dan ki-o.
u-aju si-o man rato. ||1||
ohi bhathi ohi pocha uhi pi-aro uhi rucha.
man ojo sukj yato. ||2||
sahy kel anad kjel raje fer bha-e mel.
Nanak gur sabad parato. ||3||4||157||
rag gourji malva mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
jar nam lejo mita lejo age bikjam panth bhe-an. ||1|| 
raja-o.
sevat sevat sada sev tere sang basat he kal.
kar seva tuN saDh ki jo kati-e yam yal. ||1||
jom yag tirath ki-e bich ja-ume baDhe bikar.
narak surag du-e bhunchana jo-e bajur bajur avtar. ||2||
siv puri barahm indar puri nihchal ko tha-o naji.
bin jar seva sukj naji jo sakat avaji yaji. ||3||
yeso gur updesi-a me teso kaji-a pukar.
Nanak kaje sun re mana kar kirtan jo-e uDhar. ||4||1||158||
rag ga-orji mala mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
pa-i-o bal buDh sukj re.
harakj sog jan mirat dukj sukj chit samsar gur mile. 
||1|| raja-o.
ya-o la-o ja-o kichh socha-o chitva-o ta-o la-o 
dukjan bhare.
ya-o kirpal gur pura bheti-a ta-o anad sehye. ||1||
yeti si-anap karam ja-o ki-e tete banDh pare.
ya-o saDhu kar mastak Dhari-o tab jam mukat bha-e. ||2||
ya-o la-o mero mero karto ta-o la-o bikj ghere.
man tan buDh arpi thakur ka-o tab jam sahy so-e. ||3||
ya-o la-o pot utha-i chali-a-o ta-o la-o dan bhare.
pot dar gur pura mili-a ta-o Nanak nirbha-e. 
||4||1||159||
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gauVI mwlw mhlw 5 ] Bwvnu iqAwigE 
 rI iqAwigE ] iqAwigE mY gur imil 
iqAwigE ] srb suK Awnµd mMgl rs 
mwin goibMdY 
  
AwigE ]1] rhwau ] mwnu AiBmwnu doaU 
smwny msqku fwir gur pwigE ] sMpq hrKu 
n Awpq dUKw rMgu TwkurY lwigE ]1] bws 
bwsrI eykY suAwmI auidAwn idRstwigE ] 
inrBau Bey sMq BRmu fwirE pUrn srbwigE 
]2] jo ikCu krqY kwrxu kIno min buro n 
lwigE ] swDsMgiq prswid sMqn kY soieE 
mnu jwigE ]3] jn nwnk EiV quhwrI 
pirE AwieE srxwigE ] nwm rMg shj 
rs mwxy iPir dUKu n lwigE ]4]2]160] 
gauVI mwlw mhlw 5 ] pwieAw lwlu rqnu 
min pwieAw ] qnu sIqlu mnu sIqlu QIAw 
sqgur sbid smwieAw ]1] rhwau ] lwQI 
BUK iqRsn sB lwQI icMqw sgl ibswrI ] 
kru msqik guir pUrY DirE mnu jIqo jgu 
swrI ]1] iqRpiq AGwie rhy ird AMqir 
foln qy Ab cUky ] AKutu Kjwnw siqguir 
dIAw qoit nhI ry mUky ]2] Acrju eyku sunhu 
ry BweI guir AYsI bUJ buJweI ] lwih prdw 
Twkuru jau ByitE qau ibsrI qwiq prweI 
]3] kihE n jweI eyhu AcMBau so jwnY 
ijin cwiKAw ] khu nwnk sc Bey ibgwsw 
guir inDwnu irdY lY rwiKAw ]4]3]161] 
gauVI mwlw mhlw 5 ] aubrq rwjw rwm 
kI srxI ] srb lok mwieAw ky mMfl igir 
igir prqy DrxI ]1] rhwau ] swsq is-
MimRiq byd bIcwry mhw purKn ieau kihAw ] 
ibnu hir Bjn nwhI insqwrw sUKu n iknhUM 
lihAw ]1] qIin Bvn kI lKmI jorI 
bUJq nwhI lhry ] ibnu hir Bgiq khw 
iQiq pwvY iPrqo phry phry ]2] Aink 
iblws krq mn mohn pUrn hoq n kwmw ] 
jlqo jlqo kbhU n bUJq sgl ibRQy ibnu 
nwmw ]3] hir kw nwmu jphu myry mIqw 
iehY swr suKu pUrw ] swDsMgiq jnm mrxu 
invwrY nwnk jn kI DUrw ]4]4]162] 
gauVI mwlw mhlw 5 ] mo kau ieh ibiD 
ko smJwvY ] krqw hoie jnwvY ]1] rhwau 
] Anjwnq ikCu ienih kmwno jp qp kCU 
n swDw ] dh idis lY iehu mnu daurwieE 
kvn krm kir bwDw ]1] mn qn Dn BUim 
kw Twkuru hau ies kw 

iehu myrw ] Brm moh kCu sUJis nwhI ieh 
pYKr pey pYrw ]2] qb iehu khw kmwvn 
pirAw jb iehu kCU n hoqw ] jb eyk in-
rMjn inrMkwr pRB sBu ikCu Awpih krqw 
]3] Apny krqb Awpy jwnY ijin iehu 
rcnu rcwieAw ] khu nwnk krxhwru hY 
Awpy siqguir Brmu cukwieAw ]4]5]163] 
gauVI mwlw mhlw 5 ] hir ibnu Avr 
ik®Aw ibrQy ] jp qp sMjm krm kmwxy 
ieih ErY mUsy ]1] rhwau ]

Gauri Malá, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Me he desecho de toda ansiedad, porque he conocido al Guru, y ahora he obtenido Paz, Éxtasis, y Dicha Eterna 
entregando mi ser a la Verdad del Señor.	 (1 Pausa) 		  P. 215

Para mí, ahora, el honor y la deshonra son lo mismo, porque mi cabeza la he puesto sobre los Pies del Guru.
Ni las riquezas me complacen, ni el dolor me displace, porque estoy enamorado de mi Señor y Maestro.        (1)
Él, el Maestro, habita en el hogar, y se revela también en los bosques. Me he liberado de mis miedos y de mis 

dudas, por la Gracia de los Santos, y ahora veo al Uno Perfecto prevaleciendo en todo.	(2)
Lo que sea que el Señor hace, es agradable para mi mente, y por la Gracia de los Santos, en esa misma Asamblea 

mi mente es despertada de su sueño.	 (3)
Nanak busca Tu Refugio, oh Señor; en el Amor a Tu Nombre él disfruta del Éxtasis que produce el Equilibrio y el 

dolor no lo abrasa más. 	 (4‑2‑160)

Gauri Mala, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He encontrado la Joya del Naam, en mi mente y en mi cuerpo. En mi hay frescura y así me inmerjo en el Bani de 
la Palabra del Shabd del Guru.	 (1‑Pausa)

Mi hambre es saciada, mis deseos y preocupaciones me dejan, porque sobre mi frente está la Mano del Perfecto 
Guru. Con la conquista de mi mente, he conquistado el mundo entero.  	 (1)

Dentro de mí, siento satisfacción, y mi mente no vaga más.
El Tesoro del Guru es Inacabable, y en Él no hay límite.		  (2)
Maravilla, oh mundo, escuchen, el Guru me ha revelado el Misterio, el velo se ha levantado y estoy parado en la 

Presencia del Maestro, en Paz estoy con el Universo entero.	 (3)
Es Maravilloso e Inefable, y sólo Lo conoce quien Lo prueba. Dice Nanak, la Verdad ha amanecido en mí interior, 

y en mi corazón atesoro la Riqueza del Guru.	 (4‑3‑161)

Gauri Mala, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Somos salvados en el Refugio de nuestro Señor, el Rey; otros mundos son esferas de la misma Maya, porque todos 
ellos acaban por desmoronarse.	 (1‑Pausa)

Los hombres grandiosos, que han habitado en los Shastras, los Smritis y en los Vedas han dicho que sin meditar 
en el Señor, uno no es salvado; nadie sin la Meditación ha obtenido la Paz. 	 (1)

Uno podrá reunir la riqueza de los tres mundos, pero las olas de la avaricia no disminuirán.
¿Cómo puede uno calmar su mente, esa mente que vaga en todo momento, sin la Alabanza del Señor?		    (2)

Uno goza su ser de mil formas, pero el deseo de la mente no se va; uno es consumido en ese fuego y nunca está en 
paz. Sin el Nombre del Señor, todo trabajo es en vano.	 (3)

Habita en el Naam, el Nombre del Señor, oh amigo; esta es la Esencia de toda Dicha.
Viviendo en la Saad Sangat, nuestros nacimientos y muertes terminan, y nos volvemos como el Polvo debajo de 

los Pies de los Sirvientes del Señor.	 (4‑4‑162)

Gauri Mala, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Quién me puede revelar el Misterio del Señor Creador? Si el hombre fuera el Creador, sólo entonces, él podría 
entender. 	 (1‑Pausa)

El hombre hace todo desde la ignorancia, y no practica ni la meditación, ni la austeridad, y su mente vaga en las 
diez direcciones. Así, ¿cómo puede ser controlada?	 (1) 

Uno dice: “Soy el maestro de mi cuerpo, de mi mente y de mis riquezas, ellas me pertenecen y yo a ellas”. 	
		  P. 216.

Engañado por la duda y el apego, uno no conoce lo Real, y como un burro sus pies son amarrados.	 (2)
¿Qué hacía el hombre cuando no era un ser? ¿Cuándo es que el Señor, el Inmaculado, el Uno sin Forma, creó todo 

por Sí Mismo? 	  (3)
Sólo el Creador conoce el Misterio de Sus Maravillas. Dice Nanak, Él sólo es la Causa de todas las causas, y 

solamente a través del Verdadero Guru nuestra duda es disipada.  	 (4‑5‑163)

Gauri Mala, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sin el Señor todo lo demás es una ilusión; toda contemplación, toda austeridad, la disciplina del Yoga y todas las 
acciones, porque todo eso no irá contigo al más allá.	 (1‑Pausa)

ga-orji mala mehla 5.
bhavan ti-agi-o ri ti-agi-o.
ti-agi-o me gur mil ti-agi-o.
sarab sukj anand mangal ras man gobinde agi-o. 
||1|| raja-o.
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man abjiman do-u samane mastak dar gur pagi-o.
sampat jarakj na apat dukja rang thakure lagi-o. ||1||
bas basri eke su-ami udi-an daristagi-o.
nirbha-o bha-e sant bharam dari-o puran sarbagi-o. ||2||
yo kichh karte karan kino man buro na lagi-o.
saDhsangat parsad santan ke so-i-o man yagi-o. ||3||
yan Nanak orh tuhari pari-o a-i-o sarnagi-o.
nam rang sahy ras mane fir dukj na lagi-o. ||4||2||160||
ga-orji mala mehla 5.
pa-i-a lal ratan man pa-i-a.
tan sital man sital thi-a satgur sabad sama-i-a. ||1|| raja-o.
lathi bhukj tarisan sabh lathi chinta sagal bisari.
kar mastak gur pure Dhari-o man yito yag sari. ||1||
taripat agha-e raje rid antar dolan te ab chuke.
akjut kjeana satgur di-a tot naji re muke. ||2||
achre ek sunhu re bha-i gur esi buyh buyha-i.
laji parda thakur ya-o bheti-o ta-o bisri tat para-i. ||3||
kaji-o na ya-i eu achambha-o so yane yin chakji-a.
kajo Nanak sach bha-e bigasa gur niDhan ride le 
rakji-a. ||4||3||161||
ga-orji mala mehla 5.
ubrat rea ram ki sarni.
sarab lok ma-i-a ke mandal gir gir parte 
Dharni. ||1|| raja-o.
sasat simrit bed bichare maja purkjan i-o kaji-a.
bin jar bhean naji nistara sukj na kinhuN laji-a. ||1||
tin bhavan ki lakjmi yori buyhat naji lahre.
bin jar bhagat kaja thit pave firto pahre pahre. ||2||
anik bilas karat man mohan puran jot na kama.
yalto yalto kabhu na buyhat sagal barithe bin nama. ||3||
jar ka nam yapaju mere mita ihe sar sukj pura.
saDhsangat yanam maran nivare Nanak yan ki 
Dhura. ||4||4||162||
ga-orji mala mehla 5.
mo ka-o ih biDh ko samyhave.
karta jo-e yanave. ||1|| raja-o.
anyanat kichh ineh kamano yap tap kachhu na saDha.
dah dis le ih man da-ura-i-o kavan karam kar baDha. ||1||
man tan Dhan bhum ka thakur ja-o is ka ih mera.
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bharam moh kachh suyhas naji ih pekjar pa-e pera. ||2||
tab ih kaja kamavan pari-a yab ih kachhu na jota.
yab ek niranyan nirankar parabh sabh kichh apeh 
karta. ||3||
apne kartab ape yane yin ih rachan racha-i-a.
kajo Nanak karanjar he ape satgur bharam 
chuka-i-a. ||4||5||163||
ga-orji mala mehla 5.
jar bin avar kir-a birthe.
yap tap sanyam karam kamane iji ore muse. 
||1|| raja-o.
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brq nym sMjm mih rhqw iqn kw AwFu n 
pwieAw ] AwgY clxu Aauru hY BweI aUN-
hw kwim n AwieAw ]1] qIriQ nwie Aru 
DrnI BRmqw AwgY Taur n pwvY ] aUhw kwim 
n AwvY ieh ibiD Ehu logn hI pqIAwvY 
]2] cqur byd muK bcnI aucrY AwgY mhlu 
n pweIAY ] bUJY nwhI eyku suDwKru Ehu sglI 
JwK JKweIAY ]3] nwnku khqo iehu bIcwrw 
ij kmwvY su pwr grwmI ] guru syvhu Aru 
nwmu iDAwvhu iqAwghu mnhu gumwnI ]4]  
6]164] gauVI mwlw 5 ] mwDau hir hir 
hir muiK khIAY ] hm qy kCU n hovY suAwmI 
 ijau rwKhu iqau rhIAY ]1] rhwau ] ikAw 
ikCu krY ik krxYhwrw ikAw iesu hwiQ ib-
cwry ] ijqu qum lwvhu iqq hI lwgw pUrn 
Ksm hmwry ]1] krhu ik®pw srb ky dwqy 
eyk rUp ilv lwvhu ] nwnk kI bynµqI hir 
pih Apunw nwmu jpwvhu ]2]7]165] 
 	  rwgu gauVI mwJ mhlw 5 	  

<> siqgur pRswid ] 
 dIn dieAwl dmodr rwieAw jIau ] koit 
jnw kir syv lgwieAw jIau ] Bgq vClu 
qyrw ibrdu rKwieAw jIau ] pUrn sBnI 
jweI jIau ]1] ikau pyKw pRIqmu kvx 
sukrxI jIau ] sMqw dwsI syvw crxI jIau 
] iehu jIau vqweI bil bil jweI jIau ] 
iqsu iniv iniv lwgau pweI jIau ]2] poQI 
pMifq byd KojMqw jIau ] hoie bYrwgI qIriQ 
nwvMqw jIau ] gIq nwd kIrqnu gwvMqw  
jIau ] hir inrBau nwmu iDAweI jIau ]3] 
Bey ik®pwl suAwmI myry jIau ] piqq pivq 
lig 
  
gur ky pYry jIau ] BRmu Bau kwit kIey inrvYry 
jIau ] gur mn kI Aws pUrweI jIau ]4] 
ijin nwau pwieAw so DnvMqw jIau ] ijin 
pRBu iDAwieAw su soBwvMqw jIau ] ijsu swDU 
sMgiq iqsu sB sukrxI jIau ] jn nwnk 
shij smweI jIau ]5]1]166] gauVI 
mhlw 5 mwJ ] Awau hmwrY rwm ipAwry 
jIau ] rYix idnsu swis swis icqwry jIau 
] sMq dyau sMdysw pY crxwry jIau ] quDu ibnu 
ikqu ibiD qrIAY jIau ]1] sMig qumwrY mY 
kry Anµdw jIau ] vix iqix iqRBvix suK  
prmwnµdw jIau ] syj suhwvI iehu mnu ib-
gsMdw jIau ] pyiK drsnu iehu suKu lhIAY 
jIau ]2] crx pKwir krI inq syvw jIau 
] pUjw Arcw bMdn dyvw jIau ] dwsin dwsu 
nwmu jip lyvw jIau ] ibnau Twkur pih 
khIAY jIau ]3] ieC puMnI myrI mnu qnu 
hirAw jIau ] drsn pyKq sB duK prhi-
rAw jIau ] hir hir nwmu jpy jip qirAw 
jIau ] iehu Ajru nwnk suKu shIAY jIau 
]4]2]167]

El ayuno, la rutina de la disciplina religiosa, todo esto es en vano; el aquí después es tan diferente que todo lo 
anterior no vale allí.	 (1)

Uno se baña en lugares santos, y vaga alrededor de la tierra, pero no obtiene la paz para después. Los modos de 
este mundo no sirven porque el mundo del más allá no se complace con ellos.	 (2)

Uno recita de memoria los cuatro Vedas, pero ni siquiera eso sirve para después. Si uno no conoce la Palabra del 
Shabd Ambrosial, todo lo demás es puro ruido y estridencia.   	 (3)

Oh, dice Nanak, aquél que practica el Nombre del Señor cruza el mar de la existencia. Sirve entonces a tu Guru, y 
controlando tu ego, habita en el Naam, el Nombre del Señor.	  (4‑6‑164)

Gauri Mala, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi Señor, Esposo de Maya, yo recito Tu Nombre porque por nosotros no podemos hacer nada; vivimos así 
como es Tu Voluntad.   	 (1‑Pausa)

¿Qué puede una criatura hacer? ¿Cómo puede la criatura ser el Creador?
Oh Maestro Perfecto, en verdad manifesté mi ser así como fue Tu Complacencia.	 (1)
Ten Piedad de mí, oh Ser Benéfico, y entóname sólo en Tu Ser.
Dice Nanak, es mi oración hacia Ti, Padre, hazme habitar sólo en Tu Nombre. 	 (2‑7‑165)

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Gauri Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Tú, Benévolo con el débil, oh Krishna, oh Rey, oh Amado, has enrolado a millones de seres a Tu Servicio; eres 
el Amante de Tus Devotos; así es Tu Naturaleza, oh Tú, Quien llenas todos los lugares.	(1)

¿Cuáles son las acciones que me permiten Verte? Te veo sentado a los Pies del Santo y me postro ante Ti allí un 
millón de veces.	 (2)

El Pandit Te busca en los Vedas; por Ti el renunciante se baña en los ríos santos. Para mí, todo cantar, toda melodía 
está en Tu Alabanza, y habito en Tu Nombre, oh Señor sin miedo.	 (3)          P. 217.

Mi Maestro es Benévolo conmigo y me ha convertido, de un ser lleno de errores y faltas en un ser puro, porque me 
he puesto a los Pies del Guru. Me ha liberado de mis dudas y de mis miedos, y también de mis envidias. Sí, el Guru 
ha cumplido los deseos de mi mente.	 (4)

Aquél que obtiene el Nombre del Señor es el maestro de las riquezas; Aquél que habita en el Naam, el Nombre, 
obtiene la Gloria. Aquél que guarda la Compañía de los Santos, sus acciones son puras; Dice Nanak, Él, el Sirviente 
del Señor, se inmerge en el Equilibrio.	 (5‑1‑166)

Gauri Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi Señor, mi Amado, ven a mi hogar; noche y día con cada respiración Te llamo.
Oh Santos, me pongo a Sus Pies; transmítanme el Mensaje del Señor. Oh Señor, ¿cómo puedo nadar a través del 

mar de las existencias materiales sin Tu Soporte?	 (1)
En Tu Compañía, estamos en serena Paz, así como está toda la vegetación, los bosques y los tres mundos. Mi 

aposento nupcial es bello y mi mente florece; teniendo Tu Visión, obtengo esta Paz.	 (2)
Lavo Tus Pies, y Te sirvo siempre, oh Amado; Te alabo, me postro, y Te ofrezco flores, oh Dios. Soy el Esclavo de 

Tus Esclavos, habito en Tu Nombre, y le rezo siempre a nadie más que a Ti.	 (3)
Mi deseo está satisfecho, y mi cuerpo y mi mente están en flor; teniendo Tu Visión, mis penas han desaparecido. 

Dice Nanak, oh Dios, he sido salvado habitando en Tu Nombre, y he obtenido la fuerza para contener esta Suprema 
Dicha.	 (4‑2‑167)

barat nem sanyam meh rahta tin ka adh na pa-i-a.
age chalan a-or he bha-i uNha kam na a-i-a. ||1||
tirath na-e ar Dharni bharmata age tha-ur na pave.
uha kam na ave ih biDh oh logan hi pati-ave. ||2||
chatur bed mukj bachni uchre age majal na pa-i-e.
buyhe naji ek suDhakjar oh sagli yhakj yhakja-i-e. ||3||
Nanak kahto ih bichara ye kamave so par garami.
gur sevhu ar nam Dhi-avaju ti-agaju manhu 
gumani. ||4||6||164||
ga-orji mala 5.
maDha-o jar jar jar mukj kaji-e.
ham te kachhu na jove su-ami yi-o rakjo ti-o raji-e. 
||1|| raja-o.
ki-a kichh kare ke karnejara ki-a is jath bichare.
yit tum lavhu tit hi laga puran kjasam jamare. ||1||
karaju kirpa sarab ke date ek rup liv lavhu.
Nanak ki benanti jar peh apuna nam yapavhu. 
||2||7||165||
rag ga-orji me mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
din da-i-al damodar ra-i-a yi-o.
kot yana kar sev laga-i-a yi-o.
bhagat vachhal tera birad rakja-i-a yi-o.
puran sabhni ya-i yi-o. ||1||
ki-o pekja paritam kavan sukarni yi-o.
santa dasi seva charni yi-o.
ih yi-o vata-i bal bal ya-i yi-o.
tis niv niv laga-o pa-i yi-o. ||2||
pothi pandit bed kjoyanta yi-o.
jo-e beragi tirath navanta yi-o.
git nad kirtan gavanta yi-o.
jar nirbha-o nam Dhi-a-i yi-o. ||3||
bha-e kirpal su-ami mere yi-o.
patit pavit lag gur ke pere yi-o.
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bharam bha-o kat ki-e nirvere yi-o.
gur man ki as pura-i yi-o. ||4||
yin na-o pa-i-a so Dhanvanta yi-o.
yin parabh Dhi-a-i-a so sobhavanta yi-o.
yis saDhu sangat tis sabh sukarni yi-o.
yan Nanak sahy sama-i yi-o. ||5||1||166||
ga-orji mehla 5 me.
a-o jamare ram pi-are yi-o.
ren dinas sas sas chitare yi-o.
sant de-o sandesa pe charnare yi-o.
tuDh bin kit biDh tari-e yi-o. ||1||
sang tumare me kare ananda yi-o.
van tin taribhavan sukj parmananda yi-o.
sey suhavi ih man bigsanda yi-o.
pekj darsan ih sukj laji-e yi-o. ||2||
charan pakjar kari nit seva yi-o.
puya archa bandan deva yi-o.
dasan das nam yap leva yi-o.
bin-o thakur peh kaji-e yi-o. ||3||
ichh punni meri man tan jari-a yi-o.
darsan pekjat sabh dukj parjari-a yi-o.
jar jar nam yape yap tari-a yi-o.
ih ear Nanak sukj saji-e yi-o. ||4||2||167||
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gauVI mwJ mhlw 5 ] suix suix swjn mn 
imq ipAwry jIau ] mnu qnu qyrw iehu  jIau 
iB vwry jIau ] ivsru nwhI pRB pRwx ADwry 
jIau ] sdw qyrI srxweI jIau ]1] ijsu 
imilAY mnu jIvY BweI jIau ] gur prswdI 
so hir hir pweI jIau ] sB ikCu pRB kw 
pRB kIAw jweI jIau ] pRB kau sd bil 
jweI jIau ]2] eyhu inDwnu jpY vfBwgI 
jIau ] nwm inrMjn eyk  ilv lwgI jIau 
] guru pUrw pwieAw sBu duKu imtwieAw jIau 
] AwT phr gux gwieAw jIau ]3] rqn 
pdwrQ hir nwmu qumwrw jIau ] qUM scw swhu 
Bgqu vxjwrw jIau ] hir Dnu rwis scu  
vwpwrw jIau ] jn nwnk sd bilhwrw jIau 
]4]3]168] 
 	  rwgu gauVI mwJ mhlw 5 	  

<> siqgur pRswid ] 
 qUM myrw bhu mwxu krqy qUM myrw bhu mwxu ] 
joir qumwrY suiK vsw scu sbdu nIswxu ]1] 
rhwau ] sBy glw jwqIAw suix kY cup kIAw 
] kd hI suriq n lDIAw mwieAw mohiVAw 
]1] dyie 
  
buJwrq swrqw sy AKI ifTiVAw ] koeI 
ij mUrKu loBIAw mUil n suxI kihAw ]2] 
ieksu duhu chu ikAw gxI sB iekqu swid 
muTI ] ieku ADu nwie rsIAVw kw ivrlI 
jwie vuTI ]3] Bgq scy dir sohdy And 
krih idn rwiq ] rMig rqy prmysrY jn 
nwnk iqn bil jwq ]4]1]169 ] gauVI 
mhlw 5 mWJ ] duK BMjnu qyrw nwmu jI duK 
BMjnu qyrw nwmu ] AwT phr AwrwDIAY pUrn 
siqgur igAwnu ]1] rhwau ] ijqu Git 
vsY pwrbRhmu soeI suhwvw Qwau ] jm kMkru 
nyiV n AwveI rsnw hir gux gwau ]1] 
syvw suriq n jwxIAw nw jwpY AwrwiD ] 
Et qyrI jgjIvnw myry Twkur Agm AgwiD 
]2] Bey ik®pwl gusweIAw nTy sog sMqwp 
] qqI vwau n lgeI siqguir rKy Awip 
]3] guru nwrwiexu dXu guru guru scw is-
rjxhwru ] guir quTY sB ikCu pwieAw jn 
nwnk sd bilhwr ]4]2]170] gauVI 
mwJ mhlw 5 ] hir rwm rwm rwm rwmw  
] jip pUrn hoey kwmw ]1] rhwau ] rwm 
goibMd jpyidAw hoAw muKu pivqRü ] hir jsu 
suxIAY ijs qy soeI BweI imqRü ]1] siB 
pdwrQ siB Plw srb guxw ijsu mwih ] 
ikau goibMdu mnhu ivswrIAY ijsu ismrq duK 
jwih ]2] ijsu liV ligAY jIvIAY Bvjlu 
peIAY pwir ] imil swDU sMig auDwru hoie 
muK aUjl drbwir ]3] jIvn rUp gopwl 
jsu sMq jnw kI rwis ] nwnk aubry nwmu 
jip dir scY swbwis ]4]3]171]

Gauri Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Escucha, oh Amigo, mi querido Amor; mi cuerpo y mente son Tuyos, y mi Alma también Te la ofrezco a Ti. Haz que 
no Te olvide, oh Señor, Soporte de mi vida, para que siempre acuda a Tu Refugio.  	 (1)

Encontrando al Señor nuestra mente florece; por la Gracia del Guru Lo encuentro a Él.
Todos los seres y los lugares pertenecen al Señor; ofrezco mi ser siempre en sacrificio a mi Señor.	               (2)
Uno atesora y está entonado con el Nombre del Señor, el Inmaculado, por buena fortuna. Cuando uno encuentra al 

Perfecto Guru, todas las penas desaparecen, y día y noche uno canta las Alabanzas del Señor. 		       	    (3)
Tu Nombre, oh Señor, es la Joya Preciosa; Tú eres el Gran Mercader y Tus Devotos son Tus dependientes. Verdadero 

es Tu Capital y también Tu Comercio; Dice Nanak, Tu Esclavo ofrece su ser siempre en sacrificio a Ti. 	   (4‑3‑168)

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Gauri Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tú eres mi único orgullo, oh mi Creador; por Tu Poder habito siempre en Paz, teniendo la señal y clave de Tu 
Verdadera Palabra.	 (1‑Pausa)

Yo entendía todo, pero no lo quería aceptar; nunca estaba despierto, porque prefería dejarme seducir por la 
Maya.	 (1) 	 P. 218

Por la Gracia del Guru fui instruido, y también Lo vi con mis propios ojos, pero el tonto y avaro ser dentro de mí 
no quería escuchar la Instrucción.	 (2)

No son unos pocos, sino el mundo entero, que está afligido con el mismo problema, y raro es aquél que ama el 
Nombre del Señor, y raro es el lugar que está en flor.	 (3)

Tus Devotos, oh Señor, se ven bellos en Tu Puerta, se regocijan día y noche, y están imbuidos en Tu Amor. Y así 
Nanak ofrece su ser en sacrificio a ellos. 	 (4‑1‑169)

Gauri Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tu Nombre, oh Señor, es el Disipador de la tristeza; y por eso, día y noche contemplo la Sabiduría del Perfecto 
Guru.              	 (1‑Pausa)

El corazón, en donde habita el Señor Supremo, es un lugar bello.
Si uno alaba al Señor, el mirmidón de la muerte no lo toca.   	 (1)
No estaba despierto para el Servicio del Señor ni me interesaba meditar en Él. Pero Tú finalmente eres mi Único 

Refugio, o Vida de toda vida, Infinito e Insondable.	 (2)
Cuando Tú, el Señor de la Tierra, me muestras Tu Misericordia, todas mis tristezas desaparecen. Ni los vientos 

calientes me pueden tocar y Tú, oh Señor, conservas mi integridad.	 (3)
El Guru es el Señor, el Dios, el Verdadero Creador; es Generoso conmigo, y recibo todas Sus Bondades. Oh, dice 

Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a mi Señor Dios.	 (4‑2‑170)

Gauri Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor, mi Dios, prevalece en todo; habita en Él para que encuentres la Plenitud.  (1‑Pausa)
Pronunciando el Naam, el Nombre del Señor la lengua es purificada; aquél que recita la Alabanza del Señor es mi 

hermano y amigo. 	 (1)
Todas las cosas valiosas, todas las recompensas, todo mérito viene de Él, del Señor.
¿Por qué Lo abandonarías en tu mente si meditando en Él toda tristeza es disipada?	(2)
En Su Compañía vivimos y nadamos a través del mar de las existencias materiales. Encuéntralo en la Sociedad de 

los Santos y sálvate para que tu semblante brille en la Corte del Señor.	 (3)
El Señor, el Sostenedor de la Tierra, es la Riqueza de los Santos.  Nanak también es salvado habitando en Su 

Nombre y es aclamado en la Verdadera Puerta.	 (4‑3‑171)

ga-orji me mehla 5.
sun sun sean man mit pi-are yi-o.
man tan tera ih yi-o bhe vare yi-o.
visar naji parabh paran aDhare yi-o.
sada teri sarna-i yi-o. ||1||
yis mili-e man yive bha-i yi-o.
gur parsadi so jar jar pa-i yi-o.
sabh kichh parabh ka parabh ki-a ya-i yi-o.
parabh ka-o sad bal ya-i yia. ||2||
eu niDhan yape vadbhagi yi-o.
nam niranyan ek liv lagi yi-o.
gur pura pa-i-a sabh dukj mita-i-a yi-o.
ath pajar gun ga-i-a yi-o. ||3||
ratan padarath jar nam tumara yi-o.
tuN sacha saju bhagat vanyara yi-o.
jar Dhan ras sach vapara yi-o.
yan Nanak sad balijara yi-o. ||4||3||168||
rag ga-orji me mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
tuN mera bajo man karte tuN mera bajo man.
yor tumare sukj vasa sach sabad nisan. ||1|| raja-o.
sabhe gala yati-a sun ke chup ki-a.
kad hi surat na laDhi-a ma-i-a mohrji-a. ||1||
de-e buyjarat sarta se akji dith-rji-a.
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ko-i ye murakj lobji-a mul na suni kaji-a. ||2||
ikas duhu chaju ki-a gani sabh ikat sad muthi.
ik aDh na-e rasi-arja ka virli ya-e vuthi. ||3||
bhagat sache dar sohde anad karaji din rat.
rang rate parmesre yan Nanak tin bal yat. 
||4||1||169||
ga-orji mehla 5 maNyh.
dukj bhanyan tera nam yi dukj bhanyan tera nam.
ath pajar araDhi-e puran satgur gi-an. ||1|| raja-o.
yit ghat vase parbarahm so-i suhava tha-o.
yam kankar nerh na avi rasna jar gun ga-o. ||1||
seva surat na yani-a na yape araDh.
ot teri yagyivana mere thakur agam agaDh. ||2||
bha-e kirpal gusa-i-a nathe sog santap.
tati va-o na lag-i satgur rakje ap. ||3||
gur nara-in da-yu gur gur sacha siryanjar.
gur tuthe sabh kichh pa-i-a yan Nanak sad balijar. 
||4||2||170||
ga-orji me mehla 5.
jar ram ram ram rama.
yap puran jo-e kama. ||1|| raja-o.
ram gobind yapedi-a jo-a mukj pavitar.
jar yas suni-e yis te so-i bha-i mitar. ||1||
sabh padarath sabh fala sarab guna yis maji.
ki-o gobind manhu visari-e yis simrat dukj yaji. ||2||
yis larh lagi-e yivi-e bhavyal pa-i-e par.
mil saDhu sang uDhar jo-e mukj uyal darbar. ||3||
yivan rup gopal yas sant yana ki ras.
Nanak ubre nam yap dar sache sabas. ||4||3||171||
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gauVI mwJ mhlw 5 ] mITy hir gux gwau  
ijMdU qUM mITy hir gux gwau ] scy syqI 
riqAw imilAw inQwvy Qwau ]1] rhwau ] 
hoir swd siB iPikAw qnu mnu iPkw hoie ] 
ivxu prmysr jo kry iPtu su jIvxu soie ]1] 
AMclu gih kY swD kw qrxw iehu sMswru ] 
pwrbRhmu AwrwDIAY auDrY sB prvwru ]2] 
swjnu bMDu suimqRü so hir nwmu ihrdY dyie ] 
Aaugx siB imtwie kY praupkwru kryie 
]3] mwlu Kjwnw Qyhu Gru hir ky crx in-
Dwn ] nwnku jwcku dir qyrY pRB quDno mMgY 
dwnu ]4]4]172] 
  
<> siqgur pRswid ] rwgu gauVI mhlw 
9 ] swDo mn kw mwnu iqAwgau ] kwmu 
k®oDu sMgiq durjn kI qw qy Aihinis Bw-
gau ]1] rhwau ] suKu duKu dono sm kir 
jwnY Aauru mwnu Apmwnw ] hrK sog qy rhY 
AqIqw iqin jig qqu pCwnw ]1] aus-
qiq inMdw doaU iqAwgY KojY pdu inrbwnw ] 
jn nwnk iehu Kylu kTnu hY iknhUM gurmuiK 
jwnw ]2]1] gauVI mhlw 9 ] swDo rcnw 
rwm bnweI ] ieik ibnsY iek AsiQru mwnY 
Acrju liKE n jweI ]1] rhwau ] kwm 
k®oD moh bis pRwnI hir mUriq ibsrweI ] 
JUTw qnu swcw kir mwinE ijau supnw rYn-
weI ]1] jo dIsY so sgl ibnwsY ijau bwdr 
kI CweI ] jn nwnk jgu jwinE imiQAw 
rihE rwm srnweI ]2]2] gauVI mhlw 
9 ] pRwnI kau hir jsu min nhI AwvY ] 
Aihinis mgnu rhY mwieAw mY khu kYsy gun 
gwvY ]1] rhwau ] pUq mIq mwieAw mmqw 
isau ieh ibiD Awpu bMDwvY ] imRg iqRsnw 
ijau JUTo iehu jg dyiK qwis auiT DwvY ]1] 
Bugiq mukiq kw kwrnu suAwmI mUV qwih ib-
srwvY ] jn nwnk kotn mY koaU Bjnu rwm 
ko pwvY ]2]3] gauVI mhlw 9 ] swDo iehu 
mnu gihE n jweI ] cMcl iqRsnw sMig bsqu 
hY Xw qy iQru n rhweI ]1] rhwau ] kTn 
kroD Gt hI ky BIqir ijh suiD sB ib-
srweI ] rqnu igAwnu sB ko ihir lInw qw 
isau kCu n bsweI ]1] jogI jqn krq siB 
hwry gunI rhy gun gweI ] jn nwnk hir Bey 
dieAwlw qau sB ibiD bin AweI ]2]4] 
gauVI mhlw 9 ] swDo goibMd ky gun gwvau 
] mwns jnmu Amolku pwieE ibrQw kwih 
gvwvau ]1] rhwau ] piqq punIq dIn bMD 
hir srin qwih qum Awvau ] gj ko qRwsu 
imitE ijh ismrq qum kwhy ibsrwvau ]1] 
qij AiBmwn moh mwieAw Puin Bjn rwm 
icqu lwvau ] nwnk khq mukiq pMQ iehu 
gurmuiK hoie qum pwvau ]2]5] 

Gauri Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi vida, canta la Dulce Alabanza del Señor. Inmerso en el Uno Verdadero, aún el desamparado logra un lugar 
de honor. 	 (1‑Pausa)

Todos los demás sabores son insípidos y vuelven a la mente impura. Maldita es la vida sin el Señor.		   (1)
Aférrate a la túnica del Santo y nada a través del terrible mar de la existencia. Habita en el Señor Trascendente para 

que se salve toda tu familia también.	 (2)
Sólo es mi amigo, mi pariente y mi camarada, aquél que me ayuda a enaltecer el Nombre del Señor en mi corazón, 

y es benéfico conmigo ayudándome a purificarme de mis errores.  	 (3)
Todas las riquezas, tesoros y mansiones son como ruinas; los Pies del Señor son el Único y Verdadero Tesoro. 

Nanak es un Buscador a Tu Puerta, oh Señor, y él busca únicamente Tus Bondades. 	 (4‑4‑172)      P. 219.

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh Santos, desháganse del egoísmo de la mente, y aléjense siempre de la lujuria, del enojo  y de la sociedad de las 
personas impías.	 (1‑Pausa)

Aquél que considera igual el dolor y el placer, el honor y el deshonor, y se eleva en Conciencia por arriba de la 
alegría y de la tristeza; sólo él conoce la Quintaesencia de la Realidad.	 (1)

Aquél que ni aprueba ni desaprueba, y busca sólo el Estado de Nirvana, es en verdad extraordinario  y a través del 
Guru aprende a tomar este difícil papel.	 (2‑1)

Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh Santos, toda la Creación es del Señor; pero la gente, a pesar de ver que otros se mueren ante sus ojos, espera de todas 
maneras que va a vivir para siempre. ¡No puedo entender el Misterio de esta Maravilla! 	 (1‑Pausa)

Aferrado a la lujuria, al enojo y al apego, ese tonto se olvida del Ser Supremo, y piensa que el cuerpo durará para 
siempre; pero es sólo el sueño de una noche.	 (1)

Todo lo que parece ser real, pasa a desvanecerse como la sombra de las nubes.
Oh, dice Nanak, yo creo que el mundo es sólo una ilusión, y por eso busco el Refugio del Señor.                (2‑2)

Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Engolosinado con los placeres mundanos, ¿cómo puede el hombre interesarse en la Alabanza del Señor? No 
enaltece al Señor en su corazón.	 (1‑Pausa)

Se encadena a sus hijos, a sus amigos y a su amor a Maya. Como el venado que busca enloquecido el olor a musgo y no se 
da cuenta que emana de su propio vientre, así el mundo es engañado y corre tras el espejismo. (1)

Se olvida del mismo Maestro que lo sostiene y lo libera. Oh, dice Nanak, entre millones, apenas hay uno que 
medita en el Señor.	 (2‑3)

Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh Santos, por el deseo esta mente sube y baja como el mercurio, y no está contenida ni se mantiene en Paz. 	
		  (1‑Pausa)

La mente desvaría cuando el corazón está lleno de enojo, pero alejado de la Joya de la Sabiduría, ¿cómo puede la 
mente lograr controlar el enojo? 	 (1)

Los Yoguis están sin esperanza; también los que cantan mecánicamente las Alabanzas del Señor. Oh, dice Nanak, el sirviente 
encuentra el Sendero solamente cuando el Señor desde Su Compasión así lo dispone. 	 (2‑4)

Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh Santos, reciten la Alabanza del Señor; la vida del hombre es invaluable. ¿Por qué desperdiciarla en vano?	
		  (1‑Pausa)

Dios es el Purificador de los que han traicionado su Conciencia y al Amigo de los pobres; busca entonces Su 
Refugio. La oración ha liberado del miedo a muchos,  ¿por qué no meditas tú también en el Señor? 

Libérate de tu ego y de tu amor a Maya y entona tu ser en el Todo Prevaleciente Señor.
Dice Nanak, este es el Sendero de la Liberación; voltea tu mente hacia Dios, y obtenlo. (2‑5)

ga-orji me mehla 5.
mithe jar gun ga-o yindu tuN mithe jar gun ga-o.
sache seti rati-a mili-a nithave tha-o. ||1|| raja-o.
jor sad sabh fiki-a tan man fika jo-e.
vin parmesar yo kare fit so yivan so-e. ||1||
anchal geh ke saDh ka tarna ih sansar.
parbarahm araDhi-e uDhre sabh parvar. ||2||
sean banDh sumitar so jar nam hirde de-e.
a-ugan sabh mita-e ke par-upkar kare-i. ||3||
mal kjeana theu ghar jar ke charan niDhan.
Nanak yachak dar tere parabh tuDhno mange dan. 
||4||4||172||
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ik-oNkar satgur parsad.
rag ga-orji mehla 9.
saDho man ka man ti-aga-o.
kam kroDh sangat duryan ki ta te ajinis bhaga-o. 
||1|| raja-o.
sukj dukj dono sam kar yane a-or man apmana.
harakj sog te raje atita tin yag tat pachhana. ||1||
ustat ninda do-u ti-age kjoye pad nirbana.
yan Nanak ih kjel kathan he kinhuN gurmukj yana.||2||1||
ga-orji mehla 9.
saDho rachna ram bana-i.
ik binse ik asthir mane achre lakji-o na ya-i. ||1|| raja-o.
kam kroDh moh bas parani jar murat bisra-i.
yhutha tan sacha kar mani-o yi-o supna rena-i. ||1||
yo dise so sagal binase yi-o badar ki chha-i.
yan Nanak yag yani-o mithi-a raji-o ram sarna-i.||2||2||
ga-orji mehla 9.
parani ka-o jar yas man naji ave.
ajinis magan raje ma-i-a me kajo kese gun gave. 
||1|| raja-o.
put mit ma-i-a mamta si-o ih biDh ap banDhave.
marig tarisna yi-o yhutjo ih yag dekj tas uth Dhave. ||1||
bhugat mukat ka karan su-ami murh taji bisrave.
yan Nanak kotan me ko-u bhean ram ko pave. ||2||3||
ga-orji mehla 9.
saDho ih man gaji-o na ya-i.
chanchal tarisna sang basat he ya te thir na raja-i. 
||1|| raja-o.
kathan karoDh ghat hi ke bjitar yih suDh sabh bisra-i.
ratan gi-an sabh ko hir lina ta si-o kachh na basa-i. ||1||
yogi yatan karat sabh jare guni raje gun ga-i.
yan Nanak jar bha-e da-i-ala ta-o sabh biDh ban a-i.||2||4||
ga-orji mehla 9.
saDho gobind ke gun gava-o.
manas yanam amolak pa-i-o birtha kaji gavava-o. 
||1|| raja-o.
patit punit din banDh jar saran taji tum ava-o.
ge ko taras miti-o yih simrat tum kaje bisrava-o. ||1||
te abjiman moh ma-i-a fun bhean ram chit lava-o.
Nanak kajat mukat panth ih gurmukj jo-e tum 
pava-o. ||2||5||
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gauVI mhlw 9 ] koaU mweI 

BUilE mnu smJwvY ] byd purwn swD mg 
suin kir inmK n hir gun gwvY ]1] 
rhwau ] durlB dyh pwie mwns kI ibr-
Qw jnmu isrwvY ] mwieAw moh mhw sMkt 
bn qw isau ruc aupjwvY ]1] AMqir 
bwhir sdw sMig pRBu qw isau nyhu n lwvY 
] nwnk mukiq qwih qum mwnhu ijh Git 
rwmu smwvY ]2]6] gauVI mhlw 9 ] 
swDo rwm srin ibsrwmw ] byd purwn 
pVy ko ieh gun ismry hir ko nwmw ]1] 
rhwau ] loB moh mwieAw mmqw Puin Aau 
ibiKAn kI syvw ] hrK sog prsY ijh 
nwhin so mUriq hY dyvw ]1] surg nrk 
AMimRq ibKu ey sB iqau kMcn Aru pYsw ] 
ausqiq inMdw ey sm jw kY loBu mohu Puin 
qYsw ]2] duKu suKu ey bwDy ijh nwhin iqh 
qum jwnau igAwnI ] nwnk mukiq qwih 
qum mwnau ieh ibiD ko jo pRwnI ]3]7] 
gauVI mhlw 9 ] mn ry khw BieE qY 
baurw ] Aihinis AauD GtY nhI jwnY 
BieE loB sMig haurw ]1] rhwau ] jo  
qnu qY Apno kir mwinE Aru suMdr igRh 
nwrI ] ien mYN kCu qyro ry nwhin dyKo soc 
ibcwrI ]1] rqn jnmu Apno qY hwirE 
goibMd giq nhI jwnI ] inmK n lIn 
BieE crnn isNau ibrQw AauD isrwnI 
]2] khu nwnk soeI nru suKIAw rwm nwm 
gun gwvY ] Aaur sgl jgu mwieAw moi-
hAw inrBY pdu nhI pwvY ]3]8] gauVI 
mhlw 9 ] nr Acyq pwp qy fru ry ] 
dIn dieAwl sgl BY BMjn srin qwih 
qum pru ry ]1] rhwau ] byd purwn jws 
gun gwvq qw ko nwmu hIAY mo Dru ry ] 
pwvn nwmu jgiq mY hir ko ismir ismir 
ksml sB hru ry ]1] mwns dyh bhuir 
nh pwvY kCU aupwau mukiq kw kru ry ] 
nwnk khq gwie krunw mY Bv swgr kY 
pwir auqru ry ]2]9]251] 
rwgu gauVI AstpdIAw mhlw 1 gauVI 
guAwryrI <> siqnwmu krqw purKu gur 

pRswid ] 

iniD isiD inrml nwmu bIcwru ] pUrn 
pUir rihAw ibKu mwir ] iqRkutI CUtI 
ibml mJwir ] 

gur kI miq jIie AweI kwir ]1] ien 
ibiD rwm rmq mnu mwinAw ] igAwn 
AMjnu gur sbid pCwinAw ]1] rhwau 
] ieku suKu mwinAw shij imlwieAw ] 
inrml bwxI Brmu cukwieAw ] lwl Bey 
sUhw rMgu mwieAw ] ndir BeI ibKu Twik 
rhwieAw ]2] ault BeI jIvq mir 
jwigAw ] sbid rvy mnu hir isau lwigAw 
] rsu sMgRih ibKu prhir iqAwigAw ] 
Bwie bsy jm kw Bau BwigAw ]3]

Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh madre, ¿hay alguien que pueda instruir a mi mente inquieta?	  P. 220.
Ella escucha a los Vedas, a los Puranas y a los Santos, pero no puede habitar en la Alabanza del Señor ni siquiera 

por un momento.	 (1‑Pausa) 
Uno tiene el precioso cuerpo de ser humano; sin embargo desperdicia este nacimiento y cae atrapado en el amor 

traicionero de Maya.	 (1)
Al Maestro, Quien está con nosotros dentro y fuera, a Él no lo ama.
Dice Nanak, sólo es emancipado aquél en cuyo corazón habita el Señor.	 (2‑6)

Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh Santos, en el Refugio del Señor está la Paz. Uno podrá escuchar los Vedas y los Puranas, pero sólo con la visión 
de poder habitar en el Naam, el Nombre del Señor, se obtiene.	 (1‑Pausa)

Aquél que no está afectado por la avaricia, por el amor a Maya, por el servicio a la maldad, por el dolor y el placer, 
es la Encarnación de Dios.	 (1)

Para él la luz del cielo es igual que la oscuridad; el néctar igual que el veneno; así como es el oro para él es el cobre; 
así es el honor como la deshonra; el apego como el desapego.   	 (2)

En este Estado, él no está atado ni a la dicha ni a la tristeza. Tal ser, oh, dice Nanak, es un Sabio; de entre todos, el 
Emancipado es aquél que vive así.	 (3‑7)

Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh mente, ¿Por qué te has vuelto loca? Entiende que tu vida se acaba al pasar los días.
¿Por qué entonces la avaricia te ha llevado tan bajo? 	 (1‑Pausa)
El cuerpo, el hogar y la esposa que uno considera propios, no lo son si uno se pone a pensar por un momento.	

		  (1)
El hombre desperdicia su vida sin conocer el Sendero, no entona su ser en los Pies del Señor, y su vida pasa en 

vano.  	 (2)      
Dice Nanak, sólo está en paz aquél que canta las Alabanzas del Señor. El resto del mundo está engañado por Maya, 

sin poder obtener el Estado de Valentía.   	 (3‑8)

Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh hombre inconsciente, no te dejes caer en el error y busca el Refugio del Señor. Él es siempre Bondadoso con 
el pobre, y disipa siempre todos los miedos.    	 (1‑Pausa)

Los Vedas y los Puranas son una Alabanza al Señor; enaltece Su Nombre en tu corazón. El Nombre del Señor es 
Todo Purificador en el mundo; lava tus errores habitando en Él.  	 (1)

Uno no obtiene necesariamente el cuerpo humano otra vez; por lo tanto busca alguna forma de Liberación ahora, 
dice Nanak, cruza el mar de las existencias materiales habitando en el Benévolo Señor. (2-9-251)

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente,
El Creador, el Purusha, el Iluminador.

Rag Gauri, Ashtapadis
Gauri Guareri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

En el Naam, el Nombre, están contenidos los Nueve Tesoros y los Dieciocho Dones Milagrosos. Al quitar el 
veneno de Maya, uno percibe al Señor prevaleciendo en todo. 	 P. 221.

Habitando en Él, en el Uno Inmaculado, me deshago de las tres caras de Maya, y la Instrucción del Guru es de 
provecho para mi Alma.	 (1)

Así, habitando en el Todo Prevaleciente Señor, mi mente está satisfecha. Y con el Colirio de la Sabiduría me es 
revelada la Palabra del Shabd del Guru. 	 (1‑Pausa) 

Ahora disfruto de la Verdadera Paz, y estoy inmerso en el Equilibrio. A través de la Palabra Inmaculada del Shabd, 
mi duda es resuelta. El color de Maya, no permanente y sin fuerza, se ha borrado, y ahora estoy teñido del Carmesí 
Profundo del Señor. Su Gracia está conmigo y el veneno de Maya ya no me afecta. 	 (2)

Cuando mi atención dejó de ser desviada por los atractivos de Maya y estuve muerto para ellos, y por lo tanto 
despierto, entonces fue cuando estuve entonado con el Señor, contemplando la Palabra del Shabd. Recolecté dentro de 
mí la Esencia del Señor, y me purgué del veneno de Maya, conocí el Amor del Señor, y de pronto se me quitó el miedo 
a Yama, el mensajero de la muerte.	 (3)

ga-orji mehla 9.
ko-u ma-i bhuli-o man samyhave.
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bed puran saDh mag sun kar nimakj na jar gun 
gave. ||1|| raja-o.
durlabh de pa-e manas ki birtha yanam sirave.
ma-i-a moh maja sankat ban ta si-o ruch upyave. ||1||
antar bajar sada sang parabh ta si-o neu na lave.
Nanak mukat taji tum manhu yih ghat ram samave.||2||6||
ga-orji mehla 9.
saDho ram saran bisrama.
bed puran parje ko ih gun simre jar ko nama. ||1|| raja-o.
lobh moh ma-i-a mamta fun a-o bikji-an ki seva. 
jarakj sog parse yih najan so murat he deva. ||1||
surag narak amrit bikj e sabh ti-o kanchan ar pesa.
ustat ninda e sam ya ke lobh moh fun tesa. ||2||
dukj sukj e baDhe yih najan tih tum yan-o gi-ani.
Nanak mukat taji tum man-o ih biDh ko yo parani. ||3||7||
ga-orji mehla 9.
man re kaja bha-i-o te ba-ura.
ajinis a-oDh ghate naji yane bha-i-o lobh sang ja-
ura. ||1|| raja-o.
yo tan te apno kar mani-o ar sundar garih nari.
in meN kachh tero re najan dekjo soch bichari. ||1||
ratan yanam apno te jari-o gobind gat naji yani.
nimakj na lin bha-i-o charnan siN-o birtha a-oDh 
sirani. ||2||
kajo Nanak so-i nar sukji-a ram nam gun gave.
a-or sagal yag ma-i-a mohi-a nirbhe pad naji pave. ||3||8||
ga-orji mehla 9.
nar achet pap te dar re.
din da-i-al sagal bhe bhanyan saran taji tum par re. 
||1|| raja-o.
bed puran yas gun gavat ta ko nam hi-e mo Dhar re.
pavan nam yagat me jar ko simar simar kasmal 
sabh jar re. ||1||
manas de bajur nah pave kachhu upa-o mukat ka kar re.
Nanak kajat ga-e karuna me bhav sagar ke par utar 
re. ||2||9||251||
rag ga-orji asatpadi-a mehla 1 ga-orji gu-areri
ik-oNkar satnam karta purakj gur parsad.
niDh siDh nirmal nam bichar.
puran pur raji-a bikj mar.
tarikuti chhuti bimal mear.
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gur ki mat yi-e a-i kar. ||1||
in biDh ram ramat man mani-a.
gi-an anyan gur sabad pachhani-a. ||1|| raja-o.
ik sukj mani-a sahy mila-i-a.
nirmal bani bharam chuka-i-a.
lal bha-e suha rang ma-i-a.
nadar bha-i bikj thak raja-i-a. ||2||
ulat bha-i yivat mar yagi-a.
sabad rave man jar si-o lagi-a.
ras sangraji bikj parjar ti-agi-a.
bha-e base yam ka bha-o bhagi-a. ||3||
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swd rhy bwdM AhMkwrw ] icqu hir isau rwqw 
hukim Apwrw ] jwiq rhy piq ky Awcwrw 
] idRsit BeI suKu Awqm Dwrw ]4] quJ 
ibnu koie n dyKau mIqu ] iksu syvau iksu 
dyvau cIqu ] iksu pUCau iksu lwgau pwie 
] iksu aupdyis rhw ilv lwie ]5] gur 
syvI gur lwgau pwie ] Bgiq krI rwcau 
hir nwie ] isiKAw dIiKAw Bojn Bwau ] 
hukim sMjogI inj Gir jwau ]6] grb gqM 
suK Awqm iDAwnw ] joiq BeI joqI mwih 
smwnw ] ilKqu imtY nhI sbdu nIswnw ] 
krqw krxw krqw jwnw ]7] nh pMifqu 
nh cquru isAwnw ] nh BUlo nh Brim 
Bulwnw ] kQau n kQnI hukmu pCwnw ] 
nwnk gurmiq shij smwnw ]8]1] gau-
VI guAwryrI mhlw 1 ] mnu kuMcru kwieAw 
auidAwnY ] guru AMksu scu sbdu nIswnY ] 
rwj duAwrY soB su mwnY ]1] cqurweI nh 
cIinAw jwie ] ibnu mwry ikau kImiq pwie 
]1] rhwau ] Gr mih AMimRqu qskru lyeI 
] nµnwkwru n koie kryeI ] rwKY Awip vi-
fAweI dyeI ]2] nIl AnIl Agin iek 
TweI ] jil invrI guir bUJ buJweI ] mnu 
dy lIAw rhis gux gweI ]3] jYsw Gir 
bwhir so qYsw ] bYis guPw mih AwKau kYsw 
] swgir fUgir inrBau AYsw ]4] mUey kau 
khu mwry kaunu ] infry kau kYsw fru kvnu 
] sbid pCwnY qIny Baun ]5] ijin ki-
hAw iqin khnu vKwinAw ] ijin bUiJAw 
iqin shij pCwinAw ] dyiK bIcwir myrw 
mnu mwinAw ]6] kIriq sUriq mukiq iek 
nweI ] qhI inrMjnu rihAw smweI ] inj 
Gir ibAwip rihAw inj TweI ]7] aus-
qiq krih kyqy muin pRIiq 
  
] qin min sUcY swcu su cIiq ] nwnk hir 
Bju nIqw nIiq ]8]2] gauVI guAwryrI 
mhlw 1 ] nw mnu mrY n kwrju hoie ] mnu 
vis dUqw durmiq doie ] mnu mwnY gur qy 
ieku hoie ]1] inrgux rwmu guxh vis hoie 
] Awpu invwir bIcwry soie ]1] rhwau ] 
mnu BUlo bhu icqY ivkwru ] mnu BUlo isir 
AwvY Bwru ] mnu mwnY hir eykMkwru ]2]

Perdí el gusto por los sabores de lo mundano y por la lucha del ego; fue entonces cuando mi mente estuvo imbuida 
en el Señor, por la Voluntad del Infinito. En este acto de Honor, perdí el sentido de mi rango social, la Gracia del Señor 
estuvo conmigo, y mi Alma conoció el Éxtasis.	 (4)

Oh Amigo, sin Ti no veo a ningún otro, ¿a quién entonces voy a servir? ¿A quién ofreceré mi mente? ¿Quién, oh, 
quién podrá darme la Instrucción que me entone Contigo, oh mi Señor?	 (5)

Sirve al Guru y póstrate a Sus Pies; medita en el Señor y permanece imbuido en Su Nombre. Deja que el Amor del 
Señor sea tu Instrucción y Sustento, y fluyendo en Su Voluntad entónate en tu interior.  (6)

Trascenderás tu ego, tu Alma, transfigurada en el Señor, habitará en Paz y tu luz se fundirá en la Luz Divina. El 
decreto de la eternidad no puede ser borrado; por eso recibí el Estandarte del Naam, el Nombre del Señor y me di 
cuenta que Dios es el Creador y la Causa.  	 (7)

Ahora no me considero ni erudito, ni astuto, ni sabio. No me desvío del Sendero para ser seducido por la ilusión. 
Me he vuelto mudo, y acepto la Voluntad del Señor, y por la Gracia del Guru me inmerjo en el Equilibrio.	 (8‑1)

Gauri Guareri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La mente es el elefante salvaje en la jungla del cuerpo; el Guru es el acicate y porta la Marca de la Verdadera 
Palabra, y así, en la Puerta de mi Rey, es reconocido.	 (1)

Con la astucia del intelecto uno no Lo encuentra; sin silenciar la mente, ¿cómo puede uno lograr el Máximo 
Premio?	 (1‑Pausa)

Se están robando el Néctar de tu propia casa, y nadie le pone alto a los ladrones.
El Señor solamente encauza a nuestras mentes y nos lleva hasta la Gloria.	 (2)
El fuego del deseo, en el fondo de la mente, no tiene límite, pero con el agua de la Sabiduría del Guru el deseo es 

ahogado, y en regocijo uno hace la ofrenda de su mente al Guru y alaba a su Señor. 	 (3)
Él, el Señor, está dentro de nuestra casa, pero también afuera. ¿Qué otra cosa puedo decir, encarcelado aquí en la 

jaula del tiempo? Él es el Señor tanto en los mares como en las montañas.	 (4)
Aquél que se ha muerto para sí mismo, ¿quién puede matarlo otra vez?

      Aquél que vive sin miedo, ¿cómo puede el miedo afectarlo?
Aquél que conoce la Palabra del Shabd, conoce los tres mundos. 		  (5)
Aquél que habla sin conocer, se está consintiendo con vanos parloteos, pero aquél que conoce el Estado, conoce la 

Paz y el Equilibrio, y percibiendo y reflexionando, su mente cree y tiene Fe debido a su propia experiencia.	   (6)
Toda Gloria, toda Belleza, toda Liberación está en el Naam, el Nombre del Señor. En Ello habita el Señor, el Uno 

Inmaculado, Él habita en Su Ser, en Su Propio Aposento.  	 (7)         P. 222.
Sus cuerpos y mentes son purificados, enalteciendo al Señor en su Conciencia.
Habita entonces, oh, dice Nanak, siempre y para siempre en el Señor.   	 (8‑2) 

Gauri Guareri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si tu ego no muere, tu tarea queda sin cumplirse. La mente está atrapada en las garras del fantasma de la dualidad y en 
las malas intenciones. Pero cuando la mente acepta el Modo del Guru, se vuelve íntegra. 	 (1)

El Señor, sin Atributos que Lo distingan, es movido por el Mérito; pero sólo aquél que se entrega a Dios conoce la 
Verdad.   	 (1‑Pausa)

La mente vacila tentada por el mal, y cuando la mente falla, el peso de la maldad recae sobre la cabeza. Pero 
cuando la mente se vuelve receptiva a la Voluntad del Señor, entonces percibe solamente al Uno, al Señor Absoluto.	
		  (2)

sad raje badaN ajaNkara.
chit jar si-o rata juk’m apara.
yat raje pat ke achara.
darisat bha-i sukj atam Dhara. ||4||
tuyh bin ko-e na dekj-a-u mit.
kis seva-o kis deva-o chit.
kis puchha-o kis laga-o pa-e.
kis updes raja liv la-e. ||5||
gur sevi gur laga-o pa-e.
bhagat kari racha-o jar na-e.
sikji-a dikji-a bjoyan bha-o.
juk’m sanyogi niy ghar ya-o. ||6||
garab gataN sukj atam Dhi-ana.
yot bha-i yoti maji samana.
likjat mite naji sabad nisana.
karta karna karta yana. ||7||
nah pandit nah chatur si-ana.
nah bhulo nah bharam bhulana.
katha-o na kathni juk’m pachhana.
Nanak gurmat sahy samana. ||8||1||
ga-orji gu-areri mehla 1.
man kuncjar ka-i-a udi-ane.
gur ankas sach sabad nisane. re du-are sobh so 
mane. ||1||
chatura-i nah chini-a ya-e.
bin mare ki-o kimat pa-e. ||1|| raja-o.
ghar meh amrit taskar le-i.
nannakar na ko-e kare-i.
rakje ap vadi-a-i de-i. ||2||
nil anil agan ik tha-i.
yal nivri gur buyh buyha-i.
man de li-a rajas gun ga-i. ||3||
yesa ghar bajar so tesa.
bes gufa meh akja-o kesa.
sagar dugar nirbha-o esa. ||4||
mu-e ka-o kajo mare ka-un.
nidre ka-o kesa dar kavan.
sabad pachhane tine bha-un. ||5||
yin kaji-a tin kajan vakjani-a.
yin buyhi-a tin sahy pachhani-a.
dekj bicjar mera man mani-a. ||6||
kirat surat mukat ik na-i.
taji niranyan raji-a sama-i.
niy ghar bi-ap raji-a niy tha-i. ||7||
ustat karaji kete mun parit.
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tan man suche sach so chit.
Nanak jar bhe nita nit. ||8||2||
ga-orji gu-areri mehla 1.
na man mare na kare jo-e.
man vas duta durmat do-e.
man mane gur te ik jo-e. ||1||
nirgun ram gunah vas jo-e.
ap nivar bichare so-e. ||1|| raja-o.
man bhulo bajo chite vikar.
man bhulo sir ave bhar.
man mane jar ekankar. ||2||
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mnu BUlo mwieAw Gir jwie ] kwim ibrUDau 
rhY n Twie ] hir Bju pRwxI rsn rswie 
]3] gYvr hYvr kMcn suq nwrI ] bhu ic-
Mqw ipV cwlY hwrI ] jUAY Kylxu kwcI swrI 
]4] sMpau sMcI Bey ivkwr ] hrK sok 
auBy drvwir ] suKu shjy jip irdY mur-
wir ]5] ndir kry qw myil imlwey ] gux 
sMgRih Aaugx sbid jlwey ] gurmuiK nwmu  
pdwrQu pwey ]6] ibnu nwvY sB dUK invwsu 
] mnmuK mUV mwieAw icq vwsu ] gurmuiK 
igAwnu Duir krim iliKAwsu ]7] mnu cMclu 
Dwvqu Puin DwvY ] swcy sUcy mYlu n BwvY ] 
nwnk gurmuiK hir gux gwvY ]8]3] gau-
VI guAwryrI mhlw 1 ] haumY kriqAw nh 
suKu hoie ] mnmiq JUTI scw soie ] sgl 
ibgUqy BwvY doie ] so kmwvY Duir iliKAw 
hoie ]1] AYsw jgu dyiKAw jUAwrI ] siB 
suK mwgY nwmu ibswrI ]1] rhwau ] Aid-
stu idsY qw kihAw jwie ] ibnu dyKy khxw 
ibrQw jwie ] gurmuiK dIsY shij suBwie ] 
syvw suriq eyk ilv lwie ]2] suKu mWgq 
duKu Awgl hoie ] sgl ivkwrI hwru proie 
] eyk ibnw JUTy mukiq n hoie ] kir kir 
krqw dyKY soie ]3] iqRsnw Agin sbid 
buJwey ] dUjw Brmu shij suBwey ] gur-
mqI nwmu irdY vswey ] swcI bwxI hir 
gux  gwey ]4] qn mih swco gurmuiK Bwau 
] nwm ibnw nwhI inj Twau ] pRym prwiex 
pRIqm rwau ] ndir kry qw bUJY nwau ]5] 
mwieAw mohu srb jMjwlw ] mnmuK kucIl 
kuiCq ibkrwlw ] siqguru syvy cUkY jMjwlw 
] AMimRq nwmu sdw suKu nwlw ]6] gurmuiK 
bUJY eyk ilv lwey ] inj Gir vwsY swic 
smwey ] jMmxu mrxw Twik rhwey ] pUry gur 
qy ieh miq pwey ]7] kQnI 
  
kQau n AwvY Eru ] guru puiC dyiKAw nwhI 
dru horu ] duKu suKu BwxY iqsY rjwie ] nwnku 
nIcu khY ilv lwie ]8]4] gauVI mhlw 1 
] dUjI mwieAw jgq icq vwsu ] kwm k®oD 
AhMkwr ibnwsu  ]1] 

La mente, perdiendo su Camino, entra a la casa de Maya, y en la lujuria no puede mantenerse contenida. Oh 
hombre, recita el Nombre del Señor con tu lengua y con todo tu corazón. 	 (3)

Uno se preocupa tanto por elefantes, caballos, oro, hijos y pareja que pierde en eso la batalla de la vida. Pierde al 
malgastar la vida, y reduce sus posibilidades de ganar, al participar en un juego de azar.   (4)

Uno almacena riquezas, y es con ellas que incrementa la maldad en su mente, es entonces cuando el placer y el 
dolor lo influyen mucho. Sin embargo, la Paz y el Equilibrio toman lugar cuando uno habita en el Señor.  	    (5)

Cuando Él, el Señor, nos muestra Su Misericordia y nos une Consigo Mismo, uno recolecta Mérito y quema el demérito 
por el Bani de la Palabra del Shabd. Y así, a través del Guru, logra el Precioso Nombre.  	 (6)

Sin el Nombre del Señor todos se encuentran afligidos, y viviendo desde el ego están entonados sólo con Maya, 
pero aquéllos que tienen tal Destino otorgado por Dios Mismo, se vuelven sabios a través del Guru. 		     (7)

La mente es inconstante como el mercurio; vacila todo el tiempo, pero el Alma pura no consiente que la mente 
titubee en sus andanzas.

Oh, dice Nanak, a través del Guru, uno habita en la Alabanza del Señor.	 (8‑3)

Gauri Guareri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

En el ego propio no hay paz. Falso es el camino del ego; Verdadero solamente es Él, el Señor.
Aquéllos que aman la dualidad malgastan sus vidas, pero uno hace solamente lo que está inscrito en el Decreto de 

la Eternidad.	 (1)
Tal irracionalidad he encontrado en el mundo, que los hombres piden tener placeres y se olvidan del Naam, el 

Nombre del Señor.	 (1‑Pausa)
Si uno percibe al Señor Invisible, entonces uno Lo puede describir, pero sin Concebirlo, todo hablar es puro parloteo. 

A través del Guru uno Lo ve de manera natural, y entona su mente en Su Servicio, excluyendo todo lo demás.	    (2)
Cuando uno pide placer, también gana inmenso dolor, y teje así una guirnalda de errores. Sin el Uno, todo lo demás 

es falso; sin Él, no hay Liberación. Él es el Uno, el Creador y El que cuida todo.	  (3)
El fuego del deseo es extinguido con el Bani de la Palabra del Shabd. La Palabra del Shabd quita el sentido de la 

dualidad de modo imperceptible y natural. Por la Instrucción del Guru, uno enaltece el Nombre del Señor en el corazón, 
y a través de la Palabra del Shabd, canta Su Alabanza.	 (4)

Aquél que, por la Gracia del Guru, está enamorado del Señor, en él habita Dios, el Uno Verdadero. Sin el Nombre 
del Señor, uno no toma Conciencia de su Ser. Él, el Señor del Amor, se basa en el Amor de Sus Devotos; y cuando Él, 
el Señor, otorga su Gracia, uno conoce la Esencia del Naam.	 (5)

El amor a Maya lo conduce a uno a involucrarse en ella más y más, y viviendo así, el ego se vuelve impuro y 
espantoso. Si uno sirve al Verdadero Guru, su idilio con Maya termina, y a través del Naam, el Nombre Ambrosial, vive 
en compañía de la Felicidad.	 (6)

Si uno conoce la Verdad y está entonado con el Uno solamente, habita en su propio ser, e inmerso en la Verdad, sus 
idas y venidas terminan. Ésta es la Sabiduría que uno recibe del Verdadero Guru.	 (7) 

Uno podrá decir lo que sea acerca de Él, pero nadie dice lo suficiente.	 P. 223.
Le pregunto al Guru y él dice que no hay ninguna otra puerta excepto la de Dios, y que todo placer y dolor están 

en Su Voluntad. Y estando entonado en el Naam, el Nombre de Dios, Nanak, Su humilde Esclavo, dice lo mismo. 		
		  (8‑4)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

En la mente del mundo está Maya y el sentido del “otro”, en ese estado, la vida se malgasta en la lujuria, la ira y el 
ego.	 (1)

man bhulo ma-i-a ghar ya-e.
kam biruDha-o raje na tha-e.
jar bhe parani rasan rasa-e. ||3||
gevar hevar kanchan sut nari.
bajo chinta pirh chale jari.
yu-e kjelan kachi sari. ||4||
sampa-o sanchi bha-e vikar.
harakj sok ubhe darvar.
sukj sehye yap ride murar. ||5||
nadar kare ta mel mila-e.
gun sangraji a-ugan sabad yala-e.
gurmukj nam padarath pa-e. ||6||
bin nave sabh dukj nivas.
manmukj murh ma-i-a chit vas.
gurmukj gi-an Dhur karam likji-as. ||7||
man chanchal Dhavat fun Dhave.
sache suche mel na bhave.
Nanak gurmukj jar gun gave. ||8||3||
ga-orji gu-areri mehla 1.
ha-ume karti-a nah sukj jo-e.
manmat yhuthi sacha so-e.
sagal bigute bhave do-e.
so kamave Dhur likji-a jo-e. ||1||
esa yag dekji-a yu-ari.
sabh sukj mage nam bisari. ||1|| raja-o.
adisat dise ta kaji-a ya-e.
bin dekje kahna birtha ya-e.
gurmukj dise sahy subha-e.
seva surat ek liv la-e. ||2||
sukj maNgat dukj agal jo-e.
sagal vikari jar paro-e.
ek bina yhuthe mukat na jo-e.
kar kar karta dekje so-e. ||3||
tarisna agan sabad buyha-e.
duya bharam sahy subha-e.
gurmati nam ride vasa-e.
sachi bani jar gun ga-e. ||4||
tan meh sacho gurmukj bha-o.
nam bina naji niy tha-o.
parem para-in paritam ra-o.
nadar kare ta buyhe na-o. ||5||
ma-i-a moh sarab yanyala.
manmukj kuchil kjuchhit bikrala.
satgur seve chuke yanyala.
amrit nam sada sukj nala. ||6||
gurmukj buyhe ek liv la-e.
niy ghar vase sach sama-e.
yaman marna thak raja-e.
pure gur te ih mat pa-e. ||7||
kathni katha-o na ave or.
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gur puchh dekji-a naji dar jor.
dukj sukj bhane tise rea-e.
Nanak nich kaje liv la-e. ||8||4||
ga-orji mehla 1.
duyi ma-i-a yagat chit vas.
kam kroDh ajaNkar binas. ||1||
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dUjw kauxu khw nhI koeI ] sB mih eyku 
inrMjnu soeI ]1] rhwau ] dUjI durmiq 
AwKY doie ] AwvY jwie mir dUjw hoie ]2] 
Drix ggn nh dyKau doie ] nwrI purK 
sbweI loie ]3] riv sis dyKau dIpk aui-
jAwlw ] srb inrMqir pRIqmu bwlw ]4] 
kir ikrpw myrw icqu lwieAw ] siqguir mo 
kau eyku buJwieAw ]5] eyku inrMjnu gurmuiK 
jwqw ] dUjw mwir sbid pCwqw ]6] eyko 
hukmu vrqY sB loeI ] eyksu qy sB Epiq 
hoeI ]7] rwh dovY Ksmu eyko jwxu ] gur 
kY sbid hukmu pCwxu ]8] sgl rUp vrn 
mn mwhI ] khu nwnk eyko swlwhI ]9]5] 
gauVI mhlw 1 ] AiDAwqm krm kry qw 
swcw ] mukiq Bydu ikAw jwxY kwcw ]1] 
AYsw jogI jugiq bIcwrY ] pMc mwir swcu 
auir DwrY ]1] rhwau ] ijs kY AMqir swcu 
vswvY ] jog jugiq kI kImiq pwvY ]2] 
riv sis eyko igRh auidAwnY ] krxI kIriq 
krm smwnY ]3] eyk sbd iek iBiKAw 
mwgY ] igAwnu iDAwnu jugiq scu jwgY ]4] 
BY ric rhY n bwhir jwie ] kImiq kaux 
rhY ilv lwie ]5] Awpy myly Brmu cukwey 
] gur prswid prm pdu pwey ]6] gur kI 
syvw sbdu vIcwru ] haumY mwry krxI swru 
]7] jp qp sMjm pwT purwxu ] khu nwnk  
AprMpr mwnu ]8]6] gauVI mhlw 1 ] 
iKmw ghI bRqu sIl sMqoKM ] rogu n ibAwpY 
nw jm doKM ] mukq Bey pRB rUp n ryKM ]1] 
jogI kau kYsw fru hoie ] rUiK ibriK igRih 
bwhir soie ]1] rhwau ] inrBau jogI in-
rMjnu iDAwvY ] Anidnu jwgY sic ilv lwvY 
] so jogI myrY min BwvY ]2] kwlu jwlu bRhm 
AgnI jwry ] jrw mrx gqu grbu invwry ] 
Awip qrY ipqrI insqwry ]3] siqguru syvy 
so jogI hoie ] BY ric rhY su inrBau hoie ] 
jYsw syvY qYso hoie ]4] 

nr inhkyvl inrBau nwau ] AnwQh nwQ 
kry bil jwau ] punrip jnmu nwhI gux gwau 
] 5] 

¿Quién puede decir del “otro”, cuando no hay nada que no sea Dios? Dios Inmaculado prevalece en todo, en todas 
partes.	 (1‑Pausa)

Es la mente malintencionada que habla del “otro”, y así va y viene pensando siempre en la dualidad.             (2)
Yo no veo ningún “otro”, ni en la tierra ni en el cielo, ni en el hombre, ni en la mujer, ni tampoco en otro tipo de 

seres. 	 (3)
Veo la Luz de las lámparas, del sol y de la luna, y bajo esa Luz veo a mi siempre Joven y Bienamado, y en mi mente 

concibo que todo es sólo Uno.	 (5)
A través del Guru conocí al Uno, el Señor Inmaculado, y aquietando mi dualidad, realicé al Señor, a través de la 

Palabra del Shabd.	 (6)
En la Voluntad del Uno solamente, funciona el mundo entero, porque solamente del Uno  nace toda la creación.	

		  (7)
Hay dos polaridades, pero el Señor, de ambas, es sólo el Uno; oh hombre, a través de la Palabra del Shabd, date 

cuenta de esto, por Su Voluntad.	 (8)
Habita en Aquél que compenetra todas las formas, todos los colores, todas las mentes, oh, dice Nanak, habita en 

Su Alabanza siempre y para siempre.	 (9‑5)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Solamente aquél que actúa desde su Alma es verdadero; la persona falsa no conoce el Camino a la Liberación.	
		  (1)

El Yogui es aquél que piensa en la manera de vencer a los cinco enemigos y de enaltecer la Verdad en su interior.   	
		  (1‑Pausa)

Sólo aquél en quien habita la Verdad, valora el auténtico Camino a la Unión.	 (2)
Para él, la luna y el sol son iguales; como también el hogar o el retiro en el bosque. Él habita en la Palabra del 

Shabd, y no pide nada más que el Nombre del Señor. Toda sabiduría, toda meditación, todas las formas religiosas son 
para él métodos para despertar a la Verdad.	 (4)

Él vive absorto en la Reverencia al Señor y no se mueve de ahí. ¿Quién puede apreciar suficientemente a alguien 
que está entonado con el Señor?	 (5)

El Señor Mismo nos une con Él, resolviendo toda duda, y por la Gracia del Guru nos permite lograr el más Elevado 
Estado.	 (6)

El Servicio al Guru es aquél en el que se habita en la Palabra del Shabd, se aquieta el ego propio, y se actúa en la 
Pureza.	 (7)

Toda meditación, toda austeridad, toda lectura de las Escrituras están incluidas para conocer al Señor a partir de la 
experiencia propia, al Señor, Quien está más allá del más allá.	 (8‑6)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Para aquél que lo practica, ayunar es el perdón, la buena conducta y el contentamiento.
Él está libre de aflicción y del dolor de Yama; está emancipado y se inmerge con toda naturalidad en el Señor, en 

el Uno Sin Forma.	 (1)
¿Qué miedo puede tener el Yogui cuando el Señor está en los bosques tanto como en el hogar, dentro de nosotros, 

así como afuera?	 (1‑Pausa)
Sin miedo el Yogui habita en el Inmaculado Señor, y se mantiene despierto día y noche entonado en la Verdad del 

Señor. Tal Yogui agrada mi corazón.	 (2)
Él destruye las trampas de Maya con el Fuego del Señor; vence la vejez, la muerte, y toda manifestación de 

egoísmo. Él mismo nada a través y libera incluso a sus ancestros. 	 (3)
El Yogui es aquél que sirve al Verdadero Guru. Sirviendo con Reverencia al Señor, se vuelve valiente, porque uno 

se vuelve como Aquél a quien sirve.	 (4)       P. 224.
El Nombre hace al ser humano puro y valiente, hace que el que está sin maestro se convierta en el Maestro de todo, 

y yo ofrezco mi ser en sacrificio a él, y canto sus Alabanzas para que no tenga que nacer sólo para morir otra vez.	
		  (5)

duya ka-un kaja naji ko-i.
sabh meh ek niranyan so-i. ||1|| raja-o.
duyi durmat akje do-e.
ave ya-e mar duya jo-e. ||2||
Dharan gagan nah dekj-a-u do-e.
nari purakj saba-i lo-e. ||3||
rav sas dekj-a-u dipak uyi-ala.
sarab nirantar paritam bala. ||4||
kar kirpa mera chit la-i-a.
satgur mo ka-o ek buyha-i-a. ||5||
ek niranyan gurmukj yata.
duya mar sabad pachhata. ||6||
eko juk’m varte sabh lo-i.
ekas te sabh opat jo-i. ||7||
rah dove kjasam eko yan.
gur ke sabad juk’m pachhan. ||8||
sagal rup varan man maji.
kajo Nanak eko salaji. ||9||5||
ga-orji mehla 1.
aDhi-atam karam kare ta sacha.
mukat bhed ki-a yane kacha. ||1||
esa yogi yugat bichare.
panch mar sach ur Dhare. ||1|| raja-o.
yis ke antar sach vasave.
yog yugat ki kimat pave. ||2||
rav sas eko garih udi-ane.
karni kirat karam samane. ||3||
ek sabad ik bjikji-a mage.
gi-an Dhi-an yugat sach yage. ||4||
bhe rach raje na bajar ya-e.
kimat ka-un raje liv la-e. ||5||
ape mele bharam chuka-e.
gur parsad param pad pa-e. ||6||
gur ki seva sabad vichar.
ha-ume mare karni sar. ||7||
yap tap sanyam path puran.
kajo Nanak aprampar man. ||8||6||
ga-orji mehla 1.
kjima gaji barat sil santokjaN.
rog na bi-ape na yam dokjaN.
mukat bha-e parabh rup na rekjaN. ||1||
yogi ka-o kesa dar jo-e.
rukj birakj gariji bajar so-e. ||1|| raja-o.
nirbha-o yogi niranyan Dhi-ave.
an-din yage sach liv lave.
so yogi mere man bhave. ||2||
kal yal barahm agni yare.
yara maran gat garab nivare.
ap tare pitri nistare. ||3||
satgur seve so yogi jo-e.
bhe rach raje so nirbha-o jo-e.
yesa seve teso jo-e. ||4||
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nar nihkeval nirbha-o na-o.
anathah nath kare bal ya-o.
punrap yanam naji gun ga-o. ||5||


